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BHYTPUMO/JAEJIbBHAS
BAPUAHTHOCTbDB
®OPA3SEOJIOI'MYECKUX EJIMHUIL

Ananusupyemes  6apuanmHocms  Qpazeonocudeckux
eOuHUY 8 Bude KOHYenyutl wupoKo2o u y3Koeo noo-
X0008.  AHAMU3UPYIOMCS  JIEKCUKO-CPAMMAMUYECKUE
mpancgopmayuu, He paspyuiaiowue cemanmuieckou
cmpykmypul  ()pazeonocuzmos 8 ameIutickom u pyc-
CKOM s13bIKax. Bulsignsiemes 3a8ucumocms cmpykmyp-
HbIX U CeMAHMUYEeCKUX Xapakxmepucmux gpazeonocu-
YecKux eOUHUY NPU HYMPUMOOETbHOM 8APLUPOBAHUL.

KntoyeBble crnosa: enympumoc)eﬂbﬂaﬂ 6ApPUAHMHOCNTb,
cemManmudeckas UHeapuanmHocniy, deHomamueHoe
3HA4YeHUue, KOHHomamueHoe 3Ha4eHue.

B man6oree o01eM BHIE OTHOIICHHIE YICHBIX
K BapHaHTHOCTH (Hpa3eoNOTHUECKUX EIMHUIl B
PYCCKOM £3bIKE€ MOXHO IPEICTaBUTh B BUE KOH-
LENLIHI MUPOKOro ¥ y3KOro noaxoaos. s mu-
POKOT0 OAXOAa TUITMYHOM OKa3bIBACTCS TEOPUS,
n3noxkeHHas B paborax B.JI. ApxaHTembCcKoro,
B.H. Tenus u HeKOTOPBIX APYrux (hpazeosoros.
B.JI. ApxanrensCkuii Tak omnpemenser (paseo-
Jlornyeckuil nHBapuaHt: «Eciu B COBpeMEHHOM
PYCCKOM JINTEpaTypHOM SI3bIKE JiBa (hpa3eosoru-
YEeCKHMX BapuaHTa, BCTPEYasiCh B OJJHOM U TOM K€
KOHTEKCTE, MOTYT 3aMEHSTh JIpYr Apyra, HE U3-
MEHSS 3HAUCHUSI TEKCTA, TO OHU OOBITHO SIBIISIOT-
cs BapuanTtaMu ogHoit @Ey» (ut. mo [2, ¢. 30]).

Touky 3peHMs, COIJIaCHO KOTOPOH JIeKCH-
YeCcKHe 3aMeHbl BO (hpa3eosoruyeckux 000po-
Tax BeIyT K 0Opa30BaHMIO CHHOHMMOB, a HE Ba-
PHAHTOB MBITAETCS TEOPETHUECKH OOOCHOBATH
A.. ®enopos. 3ameHa KOMIOHEHTa (hpazeoio-
THYECKON €AMHUIIBI, TI0 €r0 MHEHHUIO, MEHSET Xa-
pakTep ee 00pa3HOro MPECTaBICHHUS, €€ OLCHOY-
HYIO ¥ CTHIIMCTHYECKYIO OKPAcKy.

Oco0oro BHUMaHHs, Ha Hall B3TJISLI, 3aCIy-
skuBaeT Touka 3pennst E.W. JlnbpoBoii, n3noxeH-
Hast B MOHOTrpaduu «BapuanTHoCcTh (paseonoru-
YECKMX EJMHUI] B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bI-
ke» [3]: «Cemuonornyeckuii moaxo/ K npodiieme
3HaKoBOW (hyHKIMK uanom no3soiua E.W. Jlub-
POBOI yTBEpIK/IaTh, YTO (hpa3eoIoru3Mbl BCE Bpe-
MSl HaxXoJTCs T0Jl HENPEPBIBHBIM [ABICHUEM
BCell COBOKYIHOCTH (hOopM ¥ 3HAYCHHI CIIOBEC-
HOM CHCTEMBI, YeM B 00YCIIOBIIEHA KATETOPHS Ba-
PHAHTHOCTH (PPa3eoIOTH3MOB, TOKAECTBO KOTO-
pBIX OOecrieunBaeTcsi OCO3HAHUEM BHYTpPEHHEH
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(hop™mBbl 3HaKa. BaprmaHTHOCTH B IOHUMAaHHUU aB-
TOpa — 3TO COBOKYITHOCTh TUHAMUYCCKUX COCTO-
STHUH (hpa3eoIOTHIECKOro 3HaKa, BhIpajkaromiasi-
Csl B €r0 CIIOCOOHOCTH aKTyaJIM3UpOBaTh TO WM
HHOE JIOTIOJIHUTEIBHOE COJIEPKAHNE — Uallle BCe-
T'0 IparMaTu4ecKy 00yCIOBIEHHOE, a TAKXKE B CO-
XPaHEHUH U peasn3alliil CHHTarMaTHYeCKUX WU
MapagurMaTHYecKUX CBS3eH CIIOB-KOMIOHEHTOB,
B OITYIIICHUU KaKOT0-I100 3B€Ha COCTABHOTO 3HA-
Ka u T.IL» [8, c. 42].

YcTaHOBIIeHHE CTPYKTYPHBIX BAPUAHTOB OCIIOX-
HieTcs cnennpukoir PE Kak CceMaHTHYECKH
npeoOpa3oBaHHON EIMHUIBI KOCBEHHONW HOMM-
Harm. «@E oOmamaeT MHOTOSIPYCHOW CeMaH-
THYECKOH CTPYKTYpO#, oOpa3yeMoil pa3HOPOA-
HBIMHU DJIEMCHTAMHU. B CeMaHTHUYECKOW CTPYKTY-
pe ®E cBoecoOpa3HO MpEeIoMISICTCS CEMaHTHKA
CJI0B, MOp(EM M CHHTAKCHYCCKUX KOHCTPYKITHID»
[6, c. 9]. BeaenctBue 3TOT0 MPUHIMIIBI OLEHKU
JIByX WK OoJiee eUHMI] KaK He3aBHCHMBIX CYIII-
HOCTEH MM Kak BApHAHTOB MOHUMAIOTCS JIMHT-
BHCTaMH MO-pa3HOMY. B pesymnprarte 001acTh, mo-
KpbIBaeMasi SIBIICHHEM BapHaHTHOCTH, Pa3HNYHA
mo 00beMy y pa3HbIX uccienoBareneid. [Ipu pasz-
JUYUSAX B3TIAI0B (PPa3eoorOB OCHOBHBIMHU KPH-
TEepUsSAMHU OTHECEHHUs (Ppa3eoJOrm3MOB K BapHaH-
TaM OJHOHN CIUHHIEI MPH3HAIOTCS CICAYIOMINE:
1) ceMaHTHYECKOE TOXKIECTBO; 2) TOXKICCTBO
CHHTAKCHYCCKUX (DYHKIUH M KaTErOPHAIHHOTO
3HAYEHMS; 3) HAJTMYHUE JISKCHYECKOTO HHBApHAHTA
IIPU YaCTUYHOM PA3IMYUM JIEKCHYECKOTO COCTa-
Ba; 4) oOmHOCTE oOpasa (mis obpasubix DE);
5) coBnazeHHe KOJIMYECTBA 3HAYCHUH (111 MHO-
ro3Hauneix OE) [5].

VYcnoBuMcs HWMEHOBATh JIEKCHKO-TpaMMa-
THYeCKHe TpaHchopMalyy, HE pa3pyIIarole
ceMaHTH4ecKoU cTpykTypbl ®E, BHyTpUMO -
JNeNbHOW BapuaHTHOCTBhIO. Teoperu-
YECKH BO3MOJXKHBI CJICIYIOIIUC THIBI CTPYKTYP-
HBIX BapPUAHTOB: IPAMMAaTHYECKHE, JICKCHICCKHUE,
KBaHTaTHBHBIC, CMEIIaHHBIC. PaccMOTpuM Kak-
JIBII U3 HUX.

1. I'pammaTHyeckue BapHaHTBl — 3TO (pa-
3€0JIOTU3MBI, TOXKACGCTBEHHBIC IO JIEKCHYECKO-
My COCTaBy, HO pa3IMYaroIIHecsi OCOOCHHOCTSI-
MU TpamMMaTudeckoil crpyktypsl [7]. I'pamma-
TUYECKasi BAPUAHTHOCTh MOJKET BBIPAKATHCS B
CIIEYIOIIEeM:

a) ymoTpeOleHne EeIWHCTBEHHOTO H MHO-
JKECTBEHHOTO WYHCIIa CyOCTAaHTHBHOTO KOMIIO-
HeHrta: darken sb’s door — darken sb’s doors,
come to sb’s ear — come to sb’s ears, drive sb
to extremity — drive sb to extremities, under sb’s
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foot — under sb’s feet; cmagums mouxky Hao «u» —
Cmasums MouKu HAo «uy, benoe namuo — Oeivie
NSIMHA, CIMYYAmbCsl 8 08epb — CYUAMbCsL 8 06e-
PU, KO3bIPb 8 PYKAX — KO3bIPUL 8 PYKAX;

0) ymorpebieHUEe pa3HBIX IPEUIOTOB: in
the guise of — under the guise of, to be in one’s
reckoning — to be of one’s reckoning, of one’s own
head — on one’s own head, pile on the agony —
pile up the agony; B pycCKOM SI3bIKE — yIOTpeO-
JICHWE Pa3HbIX MaJeKEH U MPeUIOroB: uomu Ko
OHY — UOMU HA OHO, MePUMb HA APUWIUH — MepUMb
APUIUHOM.

TONBKO [UIsl QHTIIMICKOTO s13bIKa XapaKTEPHO
cleyronee:

a) BapbUpOBaHNE apTHKIICH: open a door for
smth — open the door for smth, give a green light —
give the green light, give a lead — give the lead,

0) 3amMeHa apTUKIS APYTMM JIeTepMUHATH-
BOM: hump the back — hump one’s back, pay the
debt of nature — pay one’s debt to nature.

Tonbko sl PyCCKOTO SI3bIKa XapaKTEPHBI
CIIEAYIONIME THUIBI TPaMMATHYECKUX BapHaH-
ToB OE:

a) yrmoTpeOieHne COBEpPIICHHOTO W HECOBEp-
LIEHHOTO BHUJA TJiaroja: opams cebs 8 pyKu —
6351Mb ce0s1 8 pYKuL, 3a600UMb NIACMUHKY — 3d6¢-
CMU RAGCMUHKY, NEPeKIaobléamb Ha Nied — ne-
peNodicums Ha nied;

0) ynorpeOiieHHEe CYOCTAaHTHBHBIX KOMIIO-
HEHTOB B pAa3NIMYHBIX MaJAeXKaxX: Jememsb KaK
cmpena — jemems Cmpeiou, UMbCsl KAK Yo —
BUMbCSL YIICOM,

B) YNoTpeOJeHUe KPaTKOi 1 MOIHOH (hOpMBI
MPUIATaTeIFHOTO: X)0 KAK cenedKd — XyOoil KaK
ceneoka;

T) HaIW4Iue/OTCyTCTBHE CcypduKca cyOBek-
TUBHO# OIICHKU B CyOCTAHTHUBHOI JIeKCeMe: noo-
800HbLE KAMHU — NOOBOOHbBIE KAMEUIKU.

bonmpmiee  pasHooOpaswe  rpammarmye-
CKOW BapHaHTHOCTH PYCCKOTO S3bIKA II0 CpaB-
HEHUIO C aHTJMHUCKUM MOXET OBbITh OOBSCHEHO
cneuu(uKoil rpaMMaTHYECKOro CTPOsI MEPBOTO.
CHHTETHYECKHH XapakTep pYCCKOro  S3bl-
Ka O0O0YCJIOBJIMBACT OOJBIINE BO3MOXKHOCTH
IrpaMMaTHYECKOI0  BapbUPOBAHHS  JIEKCEM-KOM-
11oHeHTOB DE.

XapakTepHbIM SIBJISIETCS TO, YTO IIOJI BO3 I CT-
BHEM 3aKOHOB CHCTEMBI SI3bIKa U PYCCKHUE, U aHT-
nuiickue OE cTpeMsTes )KUTh «KUBOW» rpaMMa-
THUYECKOH JKU3HBIO, PHOOpeTast napajurmaruye-
CKHE (OPMBI 10 aHAIIOTHH CO CBOMMH CTPYKTYp-
HBIMHU cOOpaThsimu [3].

2. K JekcuueckrMM BapuaHTaM OTHOCATCS
TOXK/IECTBEHHbIE [0 CEMaHTHKE (pa3eosiorus-
MBI C BapbHPYIOIIMMHUCS OJHOM Min Ooliee JieK-
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cemamu. B wmcciiesryeMoM Marepualie BbIICICHBI
(hpa3eonoru3Mpl — BapUAHTBI C JICKCUYECKUMHU
CYOCTUTYHHSIMH Ha OCHOBE:

a) CHHOHUMMYECKOro psija: fo close the
books — to shut the books; to shoot the bull — to
throw the bull; jump to a conclusion — to rush to a
conclusion; nossska ynana ¢ enas — neiena c 2nas
ynana;, noOHocums Ha Oa00euKe — nodasamy Ha
onrooeuxe;

0) Temaruueckoro psiaa: hand over hand —
hand over fist; the happy mean— the happy
medium,; Kax KuibKu 8 bouke — Kaxk ceivou 8 60u-
Ke, N00BOOHbIe KAMHU — NOOBOOHbLE PUhbl;

B) THUIEPO-THIIOHUMHYECKOTO psijia: fo spin a
twister (HUTb, IPSZIB) — fo spin a yarn (kabonka),
the outer man (BHEIIHOCTb; KOCTIOM) — the outer
world (TIOCTOpPOHHHE); yuums pwiby niasame —
VUUMb WYKY NIa6amy;

I) Ha OCHOBE METOHUMHH: fo show a leg
(BcTath ¢ mocrenu) — to show one's heels (06ro-
HSTb, ONIEPEXKATh); B PYCCKOM sI3bIKE HE OOHapy-
JKEHBI;

1) Ha ocHOBe MeTadopsl: a child of the soil
(byks. «peOeHOK TOUBEIY) — a daughter / son of
the soil (6yk8. «104Yb / CHIH TTOYBBD») B 3HAUYCHUHU
‘MECTHBIN ypOKEHEII; KPECThIHKA / KPECThSIHUH .

3. KBaHTUTATHBHBIC BAPUAHTHI, [10]] KOTOPbI-
MU TTOHUMaeM BApHAHTHI C HEOAMHAKOBBIM YHC-
JIOM KOMITOHEHTOB, 00pa30BaHHBIC ITyTEM X yce-
4YeHUs Wi npubasieHus [S]. @paszeonorudeckuit
Marepuall 00HapyKMBaeT BApHAHTHI, pa3iiMyaro-
IIHECS:

a) 10 KOJIMYECTBY CYOCTAaHTHUBHBIX KOMIIO-
HEHTOB: o put one’s foot into — to put one’s foot
into one’s mouth, wet as a messdeck scrubber —
wet as a scrubber ; goccmasams uz nenia u 02Hs —
60CCMABAMB U3 NENILA, YePBb COMHEHUS. MOYUN —
uepeb mouum;

0) MO HANWYHIO/OTCYTCTBHIO aIbCKTHBHO-
ro KOMIOHeHTa: between the devil and the deep
blue sea — between the deep sea, to show one’s
true colours — to show one’s colours, to be at a
low ebb — to be at an ebb; B pycCKOM SI3bIKE HE
0OHapy’KeHBI;

B) M0 HAJIIMYHUIO /OTCYTCTBUIO IPOHOMHUHAIb-
HOT'O KOMIIOHEHTA: to be all adrift — to be adrift,
all along of — along of, to be all agog — to be agog;
20pU NPAXoOM — 20PU NPAXOM 6Ce, JHCUNDb HA 20MO-
BOM — JICUMb HA BCEM 20MOBOM;

r) 0[O0 KOJMYECTBY Ooyiee YeM OJHOTO
KOMIIOHCHTA: /e must needs go whom the devil
drives — needs must when the devil drives, sow
the seeds of discord — sow discord, dog lying in
the manger — dog in the manger, ucnumeo uauy —
ucnumb ROIHYIO YauLy 00 OHA,;



) TI0 HAJTHYHIO/OTCYTCTBHIO apTHUKIA (B aH-
TITUHCKOM SI3BIKe): fo turn (the) tide, at (the) first
blush, at (the) bottom, to take (the) water, (the)
deuce take it!;

€) 0 HAIMYUIO/OTCYTCTBHIO Mocienora (B
aHTIIMICKOM si3bIKe): [ift one’s hand against sb —
lift up one’s hand against sb, lay in lavender — lay
up in lavender.

Dpa3eoaOornueckuil KBaHTUTATUBHBIN Bapu-
aHT C YCEYEeHHEM KOMIIOHEHTOB pacCMaTpHBa-
eTCsl B CIICHAIBHON JINTepaType KaKk CHHXPOH-
HBIN (pazeoormuecKuii ammicuc [9], moa KoTo-
PBIM TIOHUMAETCS OMYIICHNE (PEIYKIIHS) OTACTb-
HBIX KoMImoHeHTOB ®F mpu coxpaHeHHH 000po-
TaMy uX 3HadeHus [5]. JIMHrBUCTHYECKHE Tpaiu-
uuu, Bocxozsmue k uaesm M.A. bonysna ne Kyp-
tend U E.JI. TlonuBaHoBa, onpeaesnsoT SITUIICUC
KakK IPOsIBJICHNE B 3bIKE 3aKOHA SKOHOMHMU. [1pu-
YMHOW COKPAILIEHHUS BBICTYIIAET BHICOKAsI CTEIICHb
M30BITOYHOCTH, XapakTepHas JUls IUIaHa BbIpa-
xeHus. Hampuwmep, fo be at an ebb npencraBns-
eT co0O0i yCeUYeHHBIH BapHaHT MOJHOTO (pazeo-
morusma to be at a low ebb. DnuMmuHUpOBaHHE
JekceMbl low (HU3KHIA) CTaJl0 BO3MOXHBIM, TIO-
CKOJIBKY ceMa ‘HH3KHH COACPKUTCS B CEMaHTH-
YECKOU CTPYKTYpe KoMITOHeHTa ebb (oTmuB). Pyc-
CKHH (ppazeosIoTU3M 8OCCmagams u3 nenid eCTh
pe3ynbrar MeTa(opHUUecKOro MepeoCMbICICHUS
(byHKIMOHATBHONW (DOPMBI BBIPaKEHUSI 80CCMIA-
6amy U3 Nenia u O02HA: BOCCTaBaTh U3 TeIja U
OTHS— BO3pOXJaThes (10 nmpenanuto, koraa de-
HUKC COCTapHMBAJICS U JIOJDKEH ObUT yMHpaTh, OH
B3JIeTaJl BEICOKO B HE0O, Opaj TaM OrOHb U CHKH-
raJl CBOE THE3/I0 BMECTE C COOOM) C IENBI0 POXK-
JICHHS 3aHOBO B 3TOM Tierie. DaKkTUdecKku pee-
BaHTHON 1A TipeoOpa3oBaHMs 3HAYCHUS SBIIS-
€TCsI CeMaHTHKa KOMITOHEHTOB «BOCCTaBaTB» —
«BO3POXKAATHCS» W «IIETeN / OTOHB». B 3TOM 1
3aKIIF0YAeTCs MPUYMHA BO3ZMOKHOCTH OIYIICHUS
KOMITOHEHTa «OTOHB)» M, BEPOSITHO, IIEPEX0]1 BbI-
paKeHHUs U3 CIEUAIBHON B 00LICYIIOTPEONTEIb-
HYIO cdepy.

4. Ilpu3HaKy pacCMOTPEHHBIX BBILIE THIIOB
($pa3eosOrnUecKux BapHaHTOB MOTYT COBMe-
martecs. B pesyneraTte 3TOoro mpormecca odpasy-
IOTCS. KOMOWHUPOBAHHBIE THITBI — CMEIIaHHBIC
BapHaHTHI.

Hanpuwmep, B anrHiicKOM s3bIKE: the Andrew
Miller — Andrew Merry (codyeranme rpaMma-
THYECKOTO W JICKCHUYECKOTO THIIOB BapHaHTHO-
cthn); between wind and water — between wind
and waterline (coueranue opdorpaduueckoro u
KBaHTHTATUBHOTO THUIIOB BAapHaHTHOCTH), B pPyC-
CKOM SI3BIKE: cecmb HA Melb — CAOUmvCsi 6 2ao-
uty, cepeOuHa Ha nonosuHy — cepedka Hd NOJO-
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6unKy (CodeTaHWe JEKCHYCCKONH M TpamMMaTH4e-
CKOW BapHAaHTHOCTH).

IIpu ompeneneHMH TOXKIECTBA YyKa3aHHBIX
TUTIOB CTPYKTYPHBIX BapHaHTOB BEIYIIYIO POJIb
UTpacT He CTPYKTYPHBIN, a CEMAaHTUICCKUI HHBA-
puanT. A.B. KyHnus nomuepkusaet, 4To Bo pazeo-
JIOTHUECKUX BapHaHTaX «COXPAHAETCS MHBAPH-
aHTHOCTH 3HaueHus OE. OTcyTcTBHE CeMaHTHYe-
CKOTO WHBApUAaHTA, SBIIONIETOCS MPEIeIIOM U3-
MEHSEMOCTH, pa3pyuiaer ToxaecTso OE B peun»
[5]. [Tockonbky hopma ¥ 3HAUCHHUE WICHATCS CO-
BMecTHO [1], TO mpobrema TOXKIACCTBEHHOCTH
CTPYKTYPHBIX  (hpa3eoNOTHIECKUX BapHUAHTOB
BKJIIOYAET aCMEKT 3HAaYMMOCTU UX KOMIIOHEHTOB
u TpebyeT pasrpaHuueHHsl NpeoOpa3oBaHuil, He
KOJICOJTIOIINX a/IeKBaTHOCTH OHOM e TMHUIIBI FITH
Hapymammux ee. [Ipm 3ToM HEoOXomuM ydeT
Bcex acrekToB 3HaueHus kak OF (neHoraruBHO-
ro, KOHHOTAaTHBHOIO, CTPYKTYPHO-SI3BIKOBOTO),
TaKk U oTJe’abHbIX KoMoHeHTOB DE. Hexoropsie
HCCIICIOBATEIIN CUUATAIOT, YTO «IIPAKTUICCKH a0-
COJIIOTHO CBOOOJHAs B3aMMO3aMEHa BapbUPYIO-
IIMXCSl KOMIIOHEHTOB 0€3 HEKOTOPOTr0 U3MEHEHHS
CMBICIIa W CTHJIMCTHYECKHX XaAPAKTEPUCTHUK HC-
caenyembix @F HeBo3MokHa. MHave npunuioch
OBl TIPU3HATH, YTO CHHOHHMMUYHBIC KOMIIOHCHTHI
B COCTaBE YaCTHUYHO MEPEOCMBICICHHBIX (paseo-
JIOTH3MOB HE HECYT JOTIOJHUTEIBHOW HH(OP-
MAIIlH 0 OTHOMICHHUIO APYT K Apyry» [4, c. 6].
B cBsi3u ¢ aTHM, IpencTaBisisl TUIBI CTPYKTYp-
HBIX ()Pa3eOJOrHIECKUX BAPHAHTOB, MBI JIOJKHBI
JIUIIB YCIIOBHO MPU3HATH UX MOJIHOE CEMaHTHYE-
CKOE TOXKICCTBO, (DUKCHPyeMOe CIICIIHATEHBIMHU
CIIOBapsIMU.

3aBHCUMOCTh CTPYKTYPHBIX M CEMaHTHYe-
ckux xapakrtepuctuk @OE oT jnexcuxko-rpam-
MATHYECKUX W3MCHEHUH TpH BHYTPUMOICIb-
HOM BapBUPOBAHUU IIPEICTABICHA B TaOJHIE
(cm. ¢c. 93).

Taxum 06pazom, ppa3eoqOru3MBI B PyCCKOM
W aHTJIHMHCKOM S3BIKaX IEMOHCTPHPYIOT HaJHU-
YUe YeThIPEX OCHOBHBIX THUIIOB BHYTPHUMOJEIb-
HOTO BapbHPOBAHUS: TPAMMATHYECKUH, JIEKCHYe-
CKMI, CMELIaHHbIH, KBaHTUTATUBHBIN. [Ipn BHY-
TPUMO/ICTPHOM BapbUPOBAHUU U3MCHCHUS B Jic-
HOTaTHUBHOM, CTPYKTYPHO-SI3bIKOBOM MM KOHHO-
TATUBHOM AacCIIeKTaX 3HAYEHUS OTAEIbHBIX KOM-
MTOHEHTOB (hPa3EOIOTHICCKOHN SAMHUIIBI HE BEIYT
K U3MCHEHUSAM B CTPYKTYPHO-S3BIKOBOM WIIH JIe-
HoTtatuBHOM 3HaueHUM DE. XapaktepHbiMu U151
BHYTPHUMO/IETIBHOTO BAPbUPOBAHUS ABJISIIOTCS U3-
MEHEHHS B KOHHOTATUBHOM AacCIIeKTE 3HAYCHUS
OE. [Tpu 5ToM HaOOp HOPMATHBHBIX H3MCHHUTEIb-
HBIX KaTeropuii y konkperaoit ®E Oyxet paziang-
HBIM, 3TO 3aBHCHUT OT €€ Cleln(pHUUECKUX CBOHCTB
U CTENEHU UAMOMATUYHOCTH.
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Intra-model variance of phraseological
units

There is analyzed the variance of phraseological
units in the form of conceptions of wide and
narrow approaches. There are analyzed the lexical
and grammatical transformations, which do not
break the semantic structure of phraseological units
in the English and Russian languages. There is
revealed the dependence of structural and semantic
characteristics of phraseological units in intra-model
variance.

Key words: intra-model variance, semantic invariance,
denotative meaning, connotative meaning.

(Bonzozpad)

OKCIOMOPOHHUM KAK
CJOBOOBPA30OBATEJIbHASI
®OPMA BEPBAJIUZALINU
KOHTEKCTYAJIBHOI'O NOHATHUA
(Ha npuMepe NOHATHA «3JI00pPO»)

Paccmampusaemes konmexcmyanvhoe nowsimue Kax
0co0blll 810 MEHMATLHO20 00PA3068AHUSA, 8bIOEAIOMCA
HeKomopbvle 0COOEHHOCU €20 8ePOANbHOU YNAKOGKU —
oxcromoponuma. Tlokazano, ymo cemanmuxa oKciomMo-
POHUMA ABNIAEMCA CYMMAMUBHOU, M.e. 8bl800UMO, d
He cymmaprot. Taxoil cnocob cnosoobpazosanus cma-
HOBUMCSL e GoJlee NONYIAPHLIM, YACMOMHOCHb YO~
mpeObiieHUs OKCIOMOPOHUMOB 803PACMAC.
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KritoueBble crioBa: JyaibHOe NOHSAMuUE, KOHMEKCMYalb-
HOoe nouamue, OKCIOMOPOH, OKCIOMOPOHUM, OleHOuHe,
IMOMUBHASL HOMUHAYUSL.

OmHAM U3 BeIyIINX HAIpaBJICHUI COBPEMEH-
HOM JMHIBUCTUYECKOM HAYKH MPOJOJIKAET OCTa-
BaTbCs M3yUYEHUE SI3BIKOBBIX 3HAKOB W WX BbIpa-
JKEHUS B PAa3IMYHbIX TUNAX 3HAaHUW. JlaHHBIN
(hakT MONTBEPKIACT, COOTBETCTBEHHO, W HAJH-
grie 00ICTIPU3HAHHBIX TUIIOB MEHTAJIBHBIX 00pa-
30BaHUM, Cpeil KOTOPBIX BBIJIENAIOTCS MTPEICTaB-
JICHWE, CXeMa, MOHATHE, KOHIENT, (peiim, cie-
Hapuil, remTansT. M3 MepedrcIeHHoro 0coObIi
Hay4YHbIM MHTEpec Ui Hac MPEJCTABIISIET MOHS-
THE KaK MEHTaJbHOE 00pa3oBaHME, COCTOsILEE
13 HanboJee OOIMINX, CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB
MpeaMeTa WIN SBJICHUSA, 00YCIOBIMBAIONINX Pe-
3yJbTaT PAMOHAIBLHOTO M MOLUMOHAIBLHOTO OT-
PaKEHUsI U OCMBICICHHUSA pealuil OKpy’Karomen
JICHCTBUTENIFHOCTH, a TAK)Ke KOHIICTITYaTH3aLIUI0
1 JIGKCUKAJTH3AIHNIO MTOCTCTHUX B S3BIKOBBIX S/IH-
Hullax. B maHHOI cTaThe Ha MpHMEpE MOHSATHUS
«31100p0» MPEANPUHUMAETCS MOTBITKA PACCMOT-
pEeTh TaKOH BHJ MEHTAJIBHBIX 00pa30BaHWM, KaK
KOHTEKCTYyaJIbHOE MOHATHE, a TAKXKE TIPOAHAIN3H-
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